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Compositiones vertendae
T E R E N C I O  ( I I I )

De  esta falsa acusac ión  (38 ) ,  Tcrenc io se d ue le  ( 3 9 )  en el p r ó l o g o  de sus co -

me d ia s .  Parece  q u e  d é b i l m e n t e  (40)  se de fe n d ió  p o r  no d e s a g r a d a r  a aque l los  

dos  (4 1 )  i lus tres pe rson a je s  a los cua les  r e su l t ab a  d e m a s i a d o  h o n r o s o .  (4 2 )  H u y e n -

do ,  pues ,  de la m a le d ic enc i a ,  ( 4 3 )  se ma r¿hóka G r e c ia ,  y c u a n d o  vo lv ía ,  e n r i q u e c i -

d o  con prec iosos  e s t ud i os  so bre  aque l  t ea t ro ,  ( 4 4 ) - se dice ( 4 5 )  q u e  perec ió  en un 

n a u f t a g i o  con c i en to  o d i o  com edi a s  qué'  hab ía  t r a d u c i d o  de  M e n a n d r o  (46) .  Pero  

o t ro s  e sc r ib ie ron  q u e  m u r i ó  en Eélinfal ia (47) -

N o t a S: *(38) Res. —  (39) Queri, con­
queri.  — (40) Levius.  — (*41) El n u m e r a l  
es  s u p e r f l u o .  — (42) L a u d i  esse. (43) i n ­
vidia.  *(44) A scaenica g ra eco ru m  po'èsi 
ins truc tior .  — (45) T r a d i tu r ,  tradun t.  — 
*(46) A b  aliquo vertere , convertere, tra n s - 
f e r r e .  — (47) S ty m p h a lu s ,  i.

*38 Aq u í  en  l u g a r  de  « a c u s a c i ó n »  se 
d i r í a  m e j o r  res q u e  h a c e  c o n  f r e c u e n c i a  
la s  veces de  u n  s u s t a n t i v o  espec í f ico ,  
c u y o  c o n c e p t o  se h a  e x p r e s a d o  ya  a n t e s  
o p u e d e  f á c i l m e n t e  co le g i r se  .del c o n -
t e x t o .

*41 El a d j e t i v o  n u m e r a l  c u a n d o  se 

ref iera  a c o s a s  o p e r s o n a s  ya  n o m b r a -

d a s  se o m i t e  de  o r d i n a r i o  en la t í n  ( P la ­
to et Aristóteles su m m a  auctoritate p h i lo ­

sophi, d o s  f i ló so fo s ,  e tc . . . )

*44 A t i e n e  el s e n t i d o  de  « p o r  lo q u e  

se ref ie re  a » .

*46 A d v i é r t a s e  q u e  se d ic e  ab aliquo  

vertere, convertere, tra n s fe rre ,  n o  ex ali­

quo, c u a n d o  se n o m b r a  el a u t o r  q ue  

se t r a d u c e .

En es t e  m e s  de  a g o s t o  e s t a r á  de v e n t a
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C O N G R E G A T I O N I  
NOSTRAE • CLARETIANAE 

ANNORUM • CENTVM • AEVO 
CVMVLATAE

QVIBVS • VBIQVE • TERRARVM  

DIVIXAM • GLORIAM • AMPLISSIME PROPAGAVIT 

BEATAE . MARIAE • COR • IMM. • HONORIFICAVIT 

SANCTOS • VIROS • PROGENYTT 

EXIMIOS • CHRISTI • MARTYRES 

INDEFESSOS • MISSIONARIOS 

LITTERATOS • HOMINES 

LING VAE ■ LATINAE • PRAECEPTORES
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6 3

www.culturaclasica.com



De congregationis Claretianae per orbem propagatione
Q uot quantaque saeculo XIX adversus Deum et rerum publicarum sta-

tum inventa atque effutita et gesta sint, nemo in terris ignorat.
Ge nus enim hominum novis rebus imbutum hoc unum sibi proposuerant 

defendendum: libertatis studium, quod dicunt. Scilicet, vetera odere, nova ex-
optare, pravos et perniciosos cives tegere, bonos sanctaque omnia insectari ac 
persequi, nihil parcere quod libidini inserviret.

Animorum discessus inde maximus exortus atque factionum in dies acrio-
ra certamina exarserunt. Qui homines populares profitebantur, suorum con-
siliorum studio minus faventes perdere cogitabant. Religionis contemptu ubi-
libet ingravescente, ipsum christianae rei nomen odio erat humanitate apprime 
excultis! Ea tamen Apostolo Claret opportuna visa et arrepta sunt ad opus 
quod jamdudum parabat constituendum extollendumque.

Quae merito longius vivendo perseverant, ea ducenda sunt in solido 
fuisse fundamento sarta et evecta. »Omnium societatum praestantior nulla 
est, Senecae verbis utar, nulla firmior est, quam cum viri boni, moribus simi-
les, sunt familiaritate conjuncti» (Ep. 11). Etenim in virtute firmatur rei cu- 
jusvis natura imprimisque religiosae.

Quod quidem Dei misericordia singulari accidisse laetamur minimae huic 
nostrae Congregationi, propterea quod dilatatam magno animi gaudio centesi-
mo hocce festo exsultamus deque ea re insignes et praeclaras Deo O. Maximo 
gratias et habemus et referimus.

Fine autem et jure consistit non modo populorum verum uniuscujusque 
etiam hominis conventus atque concilium.

Conditae Congregationis finis in eo est ut in omnibus Dei gloriam, soda-
lium suorum sanctificationem, totiusque mundi animarum salutem quaerat 
(Cons. I pars 1, 2).

Ad jus quod attinet, ea constat Provinciis, Quasi-provinciis, Missionibus, 
Domibus, Residentiis et Quasi-residentiis. Summum vero principatum obtinet 
Director Generalis, Subdirector cum aliis quattuor Consultoribus, Procurator, 
Minister et Secretarius Generales; deinde tota res geritur Provincialibus, Su-
perioribus localibus eorumque Consultoribus; postremo sunt Sacerdotes, Scho-
lastici, Fratres Coadjutores (Const, ib. II, 5).

Silentio praeterire nefas est Patris Legiferi de sua a se condita Congrega-
tione memoratu digniora testimonia et certa promissa. Inprimis praeclarum 
est quod Ipsam ad finem usque mundi duraturam praedixit; deinde omnes in 
ea morientes aeternam salutem certo certius consecuturos; tandem, per 
universum eam terrarum orbem propagatum iri.

Quod quidem re vera evenisse fere attingimus.
Fama accepimus et usu cottidiano edocti sumus quo pacto moriantur in 

Congregatione Filii Patris Claret. Maturos senes et optimae spei adulescentes,
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placide quievisse cognitum proditumque est memoriae. A pud omnes constat 
egregia eaque beatissima morte defunctos qui supremum obiere diem suum in 
sinu hujus societatis, ut Bofill, Alvarez Icasa, Onofri aliique plurimi.

Haec certae rationis signa sunt fore ut alia promissa tandem aliquando 
contingant. Ne multa, consecter summatim disserere juvat de Congregationis 
propagatione.

Initio sex sacerdotes fuere qui praeside Beato Antonio Maria Claret, A u -
soniae in Hispania centum abhinc annis, die Virginis a Monte Carmelo, qui 
dies fuit sextus decimus mensis julii anni 1849, a fundamentis opus excitave-
re. Quo vixdum exorto, illa rerum novarum coorta est perturbatio anni 68, 
quae aut fugavit aut sodales ad centum ferme dispersit omnes et extorres 
tecit.

Pace temporum et rerum publicarum advecta, Auctor et Legifer vita 
functus est quam sanctissima. Ad id temporis 12 domus exstructae erant, eo- 
demque tempore apud Cilenas gentes prima sedes aedificabatur. A nno 1879, 
socii 294 numerantur et exstant domus undeviginti. A nno 1890, Congregatio 
constat 900 sodalibus et 44 domus possidet, donec exeunte saeculo XIX mis- 
sionariorum 1.300 et 66 domus numerat, paene toto orbe diffussas: in Europa, 
Hispania, Italia, Portugallia; Insula Ferdinandiana in Africa; in America, Cile-
na, Mexicana, Brasiliensi rebuspublicis.

Auspicale festum septuagesimum agens plus tribus millibus socios habet 
claretiana Congregatio, in centum quattuor et quinquaginta sedibus viventes.

Post saeculum, en tibi ratio ipsius et status comprehensio: tota Congre-
gatio coalescit sex Episcopis; duobus Praelatis nullius, 3.763 sociis toto orbe 
terrarum degentibus, 231 sedibus in decem provincias distributis, Visitationi-
bus in Germania, Lusitania finitimisque insulis, neque in Europa solum 
sed in Foederatis Americae septentrionalis civitatibus, in Columbiana, Peru-
viana, Venezolana, Uruquariensi. Panamensi atque Argentina República et 
cunctis fere Americae Centralis insulis regionibusque. Tandem  in Sina et Phi- 
lippinis insulis percrebuit.

Sed quis ejus facta et opera et gesta commemoret? Probe scriptum re- 
perimus: res eodem modo conservantur, quo generantur. Illud a Fundatore 
claretianae familiae est in fine positum ut omnes totius mundi animas quibus-
cumque rationibus Missionarii salvandas conarentur, dicente: «ut animarum 
studeant saluti, adhibeant omnia media sibi possibilia, maxime sequentia: pri-
mo, catechizare parvulos, pauperes et ignaros, juxta eorum necessitudines. 
Secundo, verbum Dei praedicare, et missiones et spiritualia exercitia dare om-
ni generi personarum, praesertim vero sacerdotibus, scholasticis et monialibus, 
omniumque fidelium confessiones audire. Tertio, Seminaria dirigere et in ip-
sis Oratoriam, Theologiam moralem, necnon Caeremonias fovere» (Const. II 
pars, n. 63).

Ex ungue, leonem, ut ajunt; hominem ex operibus ejus: denique ex fruc-
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till us arborem bonam dignoscimus, quemadmodum est in Evangelio. Congre-
gatio nostra centum hisce annis hos lectissimos rettulit fructus: missiones: 
51.537; divinae mensae pignora dispertita: 370.435.791; Spiritualia exercitia: 
63.083; quadragenarias sacras orationes habitae: 4.995; menses sermocinatio-
nibus comitatos: 7.930; majoris hebdomadae dies festos: 16.621; novendialia 
et septidua: 57.374; quinaria et tridua: 45.019; sermones et laudes: 862.033; 
contiones et colloquia: 1.172.407; secessuum dies: 77.643; christianae doctri-
nae explanationes: 250.753; baptismata: 1.300.205; matrimonia: 262.211; con-
firmationes concessas: 1.279.092; morientium succursus et aegrotantium visi-
tationes: 643.262.

Tamen, nihil actum si quid restat agendum, reputant Missionarii. (Cf. 
Luc Phars. II. 662). Itaque nec ullis prorsus posthabitis vel praetermissis sub-
sidiis et rerum gerendarum adjumentis, quod Pater ac Conditor peragendum 
indefessa opera praestituit, id ejus asseclae labente temporis cursu omnibus 
animi nervis et optarunt perficere et conati sunt.

His de causis, operum omne genus amplectitur Congregatio claretiana: a 
vera fide aberrantium conversionem et infidelium missiones; paroeciarum 
ministeria et curam; preli apostolatum et id genus alia. Potissimum conside-
randa est moderatio et institutio in pueris atque juvenibus edocendis infor- 
mandisque. Haec siquidem nota singularis nuper sollemniter tributa est ei a 
Sacra de Religiosis Congregatione, publico decreto quo sequentia apertissime 
definita habentur: «Congregationem Missionariorum Filiorum Immaculati 
Cordis B. M. V., ad mentem et expressam voluntatem Legiferi Patris ac Fun- 
datoriis B. Antonii M. Claret.., esse jure meritoque adnumerandam cum mag-
no animarum fructu ministerium educationis ac instructionis, tam laicorum 
quam religiosorum et clericorum, in omnibus gradibus usque ad académicos, 
sive civiles sive ecclesiasticos et in cunctis utilibus formis externis internisque, 
ex officio propriaque missione et hucusque pro viribus prout adjuncta pro-
bantur, vacavisse et in posterum vacare posse et debere» (R. 22 m. augusti 
an. 1947).

Quae cum ita sint, omnibus scientiis tradendis edocendisque incubuere 
Beati Claret filii sive Universitatibus sive Collegiis cum civilibus tum religio-
sis et in praesentiarum incumbunt. Plurima folia diversis orbis partibus edun-
tur opera et studio eorundem Missionariorum, quae inter nominanda occurrit 
P a l a e s t r a  haec nostra La t in a  et «Commentarium pro religiosis et missiona- 
riis», cet. Similiter multa in lucem data sunt opera de omni re scibili; nihil 
enim reliqui fecerunt claretiani sodales quominus tanti Patris vestigia preme-
rent ac sedulo sectarentur, hoc unum prae oculis habentes, Dei scilicet glo-
riam, B. Virginis honorem, suorumque salutem animorum et perfectionem.

Ra y m u n d u s  Sarmie nto , C. M. F.
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De «cum» conjunctivi natura
Quodcumque latinum opus perlustraveris, in eo haec tibi conjunctio 

saepe oculis obveniet. Est enim omnibus scriptoribus familiarissima, sed in-
terdum haud interpretatu facilis. Unde nihil mirum si varias apud grammati-
cos praebuerit quaestiones.

In praesentiarum tamen placuit de ejus tantum origine disserere, quan- 
quam in animo est summatim, data opportunitate, agere quoque de sensu 
ejusdem et usu.

Ad rem igitur.
«Cu m » o r ig in e m  d u c it  a  r e l a t iv o  «q u o d ». — A d quam rem satis sit 

haec proferre:
1. «Cum» etpronomem relativum. Natura hujus conjunctionis ex hoc nem-

pe patet, quod facillime pronomen relativum substituit aut ab eo substitui 
potest. Ergo quaedam interest propinquitas inter «cum» et relativum prono-
men. Sic ex. gr.:

Pl . Capì. 516: Nunc illud est quom me fuisse quam esse nimis mavelim.
Cic. Brut. 20: Hunc elegimus diem, cum te sciremus esse vacuum.
Cic. de or. 1, 28, 129: saepe enim soleo audire Roscium, cum ita dicat...
Cfr. Cic. Lig. 20: Eo tempore cum...; Phil. 5, 38; Mur. 82: illo die cum...: de nat. deor, 24, 12: 

haec qui videat =  haec cum videat.

2. Similitudinem phoneticam. Etenim quom apud priscos scriptores, postea 
quum, idem est atque cum.

Jam vero cu a qu procedit, uti ex his exemplis patet: 6)
locutus, non loquutus, a loquor
quercus, non querquus, refer ad querquetum.
Sed utrum ab accusativo mase. *quom, nunc quem a *quim per similitudi-

nem ad navim > navem (a), an potius a neutro quod originem ducat, disputant 
grammatici et adhuc sub judice lis est 1̂ 2 3).

Si vero quom > quum > cum a neutro quod procedit, cur d in m transit?
Ex analogia cum aliis conjunctionibus: dum, num, nam, tum,'4) quam.

(1) Er n o u t , Morphol.  hist, du latin, 1945; pag. r^o.
(2) Cfr. N ie d e r ma n , Phonétique hist, du latin,  1945, pag. 116.
(3) Plcrique grammatici q u o m = cu m  derivant ex relativo •quem»; ita ex. gr. W. Kroll, La sinta­

xis científica en la enseñanza del latín, Madrid, 1935, p. 96: «Exa&amente igual es lo que ocurre con 
quom, que es evidentemente un acusativo masculino y cuya naturaleza relativa se pone de manifie&o 
muchas veces viniendo a continuación de una palabra correlativa (Cfr. W a c Ke r n a g e l , Vorles. I, pag. 
244)». Sed cum duplex sit thema qui et quo in relativo pronomine (cfr. La u r a n d  M anuel des études G.  
et L.  VI, 181) mihi magis consentaneum visum eft quom  ad accusativum quod, referre a themate quo- 
non qui-, m littera oborta ex analogia cum aliis conjunftionibus, tum, num, dum.

(4) tum,  a gr. to, sans, tad  (cfr. P iz a g a l l i , Gram. Sanscrita, lloepli 1931, p. 67).
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At -m littera in his conjunctionibus non ejusdem condicionis est ac -m 
finalis; nam «illa littera m quotiens ultima est et vocalem verbi sequentis ita 
contingit, ut in eam transire possit, etiam si scribitur, tamen parum exprimi-
tur» ( Q u i n t . Int. Orat. IX, 4, 40); immo, teste Velio Longo, «ubicumque pri-
ma vox m littera finiretur, sequens a vocali inciperet, m non tota sed illius 
prior tantum scriberetur»(5) et apud poetas elideretur vi synaloephes seu rec-
tius ecthlipsis.

Ex empl a : T er . Phorm. 653: in servitutem pauper (em) ad ditem dari.
Ca t u l . 64, 57: desertfamj in sola miseriam se cernat harena.
Ve r g . Aen. 3, 523: ItalifamJ, Italiam primus conclamat Achates.

Quae vero ecthlipsis non fit in conjunctionibus antea propositis, cum, 
dum, c e t . (6)

Ex e mpl a : Pl . Capt. 395: dicito patri quo pacto mihi cum /  hoc convenerit.
T e r . Phorm 982: adsequere, retine dum /  eg(o) huc servos evoco.
Lu c r . III, 1082: sed dum /  abest quod avemus, id exsuperare videtur.
Ho r a t . Sat. II, 2, 28: quam laudas pluma? cocto num /  'adest honor idem?

3. «Cwm» et *quod» in verbis affectuum. Ad identitatem inter tquod» et 
«cum» accedit haec alia probatio. Verba affectuum, quae nempe gaudium, 
moerorem, admirationem exprimunt, particula quod saepissime secum fe-
runt. Sint exempla Tulliana:

Cic. Div. 24, 51: Cato mirari se ajebat quod non rideret aruspex. Att. 15, 27, 1: Gaudeo id 
te mihi suadere quod ego sua sponte pridie feceram. Fam. 2, 5, 1: Quod abes gratulor.

Quod tamen nihil obstat quominus hujusmodi verba particula «cum» co-
pulentur. En aliqua exempla:

P l . Mostell. 1, 128: Salvos quom advenis... gaudeo.
Cic. Fam. 9, 14, 13: Gratulor tibi cum tantum vales apud Dolabellam.
Cfr. Cic. Fam. 13, 24, 2; Sa l l . Jug. 102, 5: gratias ago... cum; magna laetitia nobis est ...cum.

4. «Cum» pro €quod» in propositione causali. Adde quod in propositione 
causali facile cum adhibetur pro conjunctione quod. Exempla nonnulla affera-
mus:

Cic. N. D. 2, 79: Cum sint in nobis consilium, ratio, prudentia necesse est deum haec ipsa 
habere majora.

Cic. Fam. 13, 24, 2: Tibi maximas gratias ago cum tantum litterae meae potuerunt.
T er . Andr. 487: Deos quaeso ut sit superstes quandoquidem ipsest ingenio bono 

cumque huic est veritus optumae facere adolescenti injuriam.
J u v e n . 4, 14: Quid agas cum dira et foedior omni crimine persona est?
Cic. de or. 2, 154: Quo etiam major vir habendus est (Numa), cum illam sapientiam con-

stituendae civitatis duobus prope saeculis ante cognovit, quam eam graeci natam esse senserint.
Cic. Mil. 69: Erit illud profecto tempus et illucescet aliquando ille dies, cum tu fortissimi 

viri magnitudinem animi desideres.
Cic. de or. 3, 37: Dies et noctes Q. Tuberonem videbamus, philosopho cum operam daret.
Cic. Brut. 205: Saepe ex eo audivi, cum se scribere neque consuisse neque posse diceret.

(5 ) Ke il , Gram. Latini,  VII, p. 8 o, 1 7 . — (6 ) N ie d e r ma n n , op. cit., § 52, 3.°
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Neque desunt exempla in quibus ipse Tullius vel cum vel quae, omni 
formidine abjecta, sine ambiguitate adhibet.

Cic. de off. 3, 12, 50: Incidunt... saepe cauîae, cum repugnare utilitas honestati videtur.
Cic. de rep. 2, 10, 18: Incidunt saepe causae, quae conturbent animos utilitatis specie

Quae cum ita sint intellegi potest cür Dr. Gardner Hale^6) omnem fere 
explicationem de tcum• conjunctivo ad syntaxim de relativo conferat, quia 
revera vim et originem habeat a relativo pronomine mutuatam.

J o s e p h u s  J i m é n e z , e .  M .  F.

Pro M. Tullio Cicerone peroratio*0

Sed age veniamus ad id quod eram pollicitus, ut proponam, qualem ego per-
sonam M. Tulli Ciceronis viderim. Hic ego certe non sum diólurus Tullium inter 
paucissima ingenia numerandum esse, quae ad omnia do&rinae et attium genera 
quasi fa£la exstiterint, singula singulis saeculis. Sed indole praeditus mediocri ma-
jore, virili industria hoc eSt assecutus Tullius, ut artis dicendi attingeret apicem 
summum, linguam latinam ad summam adduceret elegantiam. Quem ipse poStea 
summum oratorem descripsit, ipse propemodum faftus erat, cum non solum gnarus 
linguae esset suae, ut nemo praeterea, verum etiam in philosophia exercitatus, in 
disciplina juris eruditissimus, in hiStoria romanorum et exterarum nationum versa-
tus et ita in omni genere diligens, ut de omnibus rebus graviter, ornate, copioseque 
diceret. Ipse in libris de O r a to r e  apparatum veri oratoris commemorat (1. 1. 16-20). 
Neque illa ¿ludia in pueritia suscepta po¿lea remisit unquam. Quam e¿l etiam ho-
die jucundum et utile ea perlegere quae in oratione illa, qua defendit Arihiam 
poetam, de sua humanissima animi remissione liberalissimaque proponit (12-16). 
«Haec ¿ludia, inquit, adulescentiam alunt, sene&urem obleâant ,  secundas res or-
nant, adversis perfugium et solacium praebent, dele&ant domi, non impediunt 
foris, perno&ant nobiscum, peregrinantur, ru¿licantur». Quam bene se ipse Tullius 
illis verbis descripsit, neque vero inanibus verbis, siquidem numerari et contempla-
ri licet scriptos ab eo libros, dicere etiam, quo singulos scripserit anno. Conspica-
tus decem operum ejus tomos leubnerianos propriam condidisse eum dicas biblio-
thecam. Nam habes i¿lic orationum ejus septuaginta quinque, rhetorica opera sep-
tem, philosophica tredecim, epistulas ab ipso scriptas o&ingentas fere, orationum 
fragmenta septemdecim. Quis non fatebitur singulari dumtaxat indu¿lria Ciceronem 
tot scripsisse libros, praesertim cum cogites non pauca ejus opera vel neglegentia 
vel injuria temporum interisse. Accepimus triginta praeterea orationum ejus titulos, 1

(6 ) W . G a r d n e r  H a l e , T h e  e u n t  c o n s i r u d i o n s : t h e i r  h i S i o r y  a n d  f u n ü i o n s  (cfr. R ie ma n n , S y n t a x e  

l a t i n e ,  Klincksieck, Paris, 1942, pag. 434).

(1) Cfr. fase. sup. p. 43.

69
www.culturaclasica.com



ediderat Hortensium vel de ¿ludio philosophiae, de Consolatione, de Gloria, de 
Virtutibus,  de jure civili in artem redigendo libros, Oeconomicum scripsit et Pro- 
tagoram, hiitoriam sui consulatus graece scripsit et Anecdota, clandeitinam sui 
temporis hiitoriam et Admiranda.

Atque illis scriptis omnibus M: Tullius hominem se praebet vere latinum, 
linguae latinae absolutam imaginem Quae ille loquitur clara sunt et elegantia, 
pura, rotunda, propria, venula ,  nitida. Ciceronis ingenio latinorum sermo ad sum-
mam perfe£tionem effloruit. Rebus etiam jejunioribus eam addebat formam, ut lec 
torem non offendant aut satient, sed oble&rnt. In orationibus certe, quarum non 
raro et ipsa diitributio partium psy£hologicum artificium eit, si non omnibus locis 
eandem habet aciem veh ementiamque argumentandi, quam habet Demoithenes 
— natura non erat eadem— in reliquis rebus par graeco eit, copia et nitore di£tio- 
nis et do&rinae varietate graecum etiam superat neque cujusquam alius oratorum 
graecorum et romanorum par inveniri Ciceroni poteit, cujus dicendi exemplis jam 
duobus annorum millibus illi se exercuerunt, quos summos oratores habent galli, 
angli, itali, hispani. Stus. Auguitinus, magiiter rhetorices haud ignobilis, in dialogo 
quem contra Academicos edidit (16) interrogat: Quid in lingua latina excellentius 
Cicerone inveniri poteit? Haec igitur Ciceronis excellentia, haec Ciceronis magni-
tudo eil;, quam ne innumerabilis quidem diruet series annorum nedum salsa criti-
corum loquacitas. In summis ideo numerandus Cicero viris eil:, quod, ut idem dicit 
Auguitinus, vir fuit eloquentissimus.

«Sed fuerit, inquiunt, magnus orator Cicero, nam, si non fuisset, non eum 
essent secuti summi illi oratores Bossueti, Scgnerii, alii. Sed quare se etiam philo-
sophum esse volebat, quare, qui nihil minus esset, quam ad cogitandum acutus, de 
philosophia edidit libros?»

Placide, oro vos, placide! Vide, ne, quae res novam Tullio neque tenuem con-
ciliet laudem, eam tu temere vertas vitio. Nam Cicero insignem se essse volebat 
oratorem, et indefessa a puero contentione fa£tus eil, vel, si mavis audire, se fecit 
summum oratorem romanorum et linguae latinae scitissimum politorem. Quomodo 
non accederet etiam ad philosophiam, qui orationem explicatam philosophiam esse 
diceret? Quod latini non erant, graecis sc philosophis in disciplinam dedit. Non 
fateberis et tu hoc quoque pertinere ad Ciceronis laudem, quod non minus graece 
quam latine philosophabatur et declamabat? Itaque discebat Arpinas noiter, quae 
illi do&ores tradebant, neque hodie inspicere possumus s£holarum illarum tabulas 
et ex censuris ibi notatis hominis in philosophia divinare progressus. Omni se 
Tullius initru&um volebat supelle&ili oratoria, se parem aut supparem Demoitheni 
volebat, non Aditoteli. Et ultro nos primi fatemur Ciceronem, si aemulator fuisset 
Ariitotelis, nunquam alterum Ariitotelem futurum fuisse sua praeditum indole. 
Sed quonam tandem paóto in Ciceronis vitiis erit, quod non singulari prorsus 
Ariitotelis aut Auguitini, aut Thomae Aquinatis acumine excelluit? Quorum si 
quis ordine ingeniorum Ciceronem haberi velit, primi, inquam, nos eum Ciceronem 
neque fuisse neque unquam se ipsum voluisse conclamabimus. Sed quod philoso-
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phiae, quoad vixit, deditissimus fuit, quod ex graecorum auflorum libris quae dig-
niora viderentur p imus latinorum latine eit interpretatus, quod primus sui ele-
gantia itili popularibus suis et venturo imperio romanorum oitendebat etiam latinam 
linguam idoneam ad philosophandum praebere formam, nonne ipsi summae tr i-
buendum laudi est, non magno nobis gaudio dei>et esse, etsi idem non etiam nova 
philosophiae solvit prob'emata? Immortale Ciceronis est meritum, quod certo at-
que sano judicio et tota graecorum philosophia ea eligebat sibi tramanda et latina 
elegantia perornanda, quae prodesse possent popularibus. Nam illis temporibus 
philosophi hominum fingebant mores eo fere modo, quo po*t conditam Ecclesiam 
curatores animarum nos ad bene vivendum informant.

Non dico hoc loco Tullium in suis philosophicis libris non pauca servavisse 
posteritati quae ad philosophiae historiam pertinent, qui sine iis libris ignoraremus; 
quam ille subtiliter in libris de n a t u r a  d e o r u m  (ut I, 2; III, 2; II, 37) describit 
mundi ordinem, quo intellegamus praeesse supremum aliquod mundo numen! 
Quam vicinus est veritati haec anima naturaliter ¿hristiana cum disputat de natura 
et immortalitate animae hominis! Quam reóla ille proponit praecepta vitae in libris 
de officiis ad Marcum filium! Non potuit, qui evangelium non novisset, evangelio 
describere vicinius, rcâae rationi convenientius. Prophetam audire videris cum 
legis quae La&antius ex tertio Ciceronis de república libro (22) transcripsit: «Est 
quidem vera lex rc6U ratio naturae congruens, diffusa in omnes, constans, sempi-
terna, quae vocet ad officium jubendo, vetando a fraude deterreat; quae tamen ne-
que probos frustra jubet aut vetat; nec improbos jubendo aut vetando movet. Huic 
legi nec abrogari fas est neque derogari ex hac aliquid licet neque tota abrogari 
potest, nec vero aut per senatum aut per populum solvi hac lege possumus, neque 
est quaerendus explanator aut interpres ejus alius, nec erit alia lex Romae, alia 
Athenis, alia nunc, alia posthac, sed et omnes gentes et omni tempore una lex et 
sempiterna et immutabilis continebit, unusque erit quasi magister et imperator 
omnium deus, ille legis hujus inventor, disceptator, lator, cui qui non parebit, ipse 
se fugiet ac naturam hominis aspernatus hoc ipso luet maximas poenas, etiamsi ce-
tera supplicia, quae putantur, effugerit».

S. Augustinus certe Ciceronis Hortensio se ad studium sapientiae excitatum 
esse confitetur in Confessionum suarum libro tertio (q), ubi hoc se in illa exhorta- 
tone ‘dicit dele&atum, quod non illam aut illam se£tam, sed ipsam, quaecumque 
esset, sapientiam juberetur amplc&i. Accensum esse se; solum illud in tanta se re-
fregisse flagrantia, quod non esset ibi nomen Christi. Quod nomen si Tullius 
cognovisset, si duobus saeculis serius natus esset, assentior libenter Alberto Weiss 
Dominicano, aliquo Joanne Chrysostomo Ecclesia Christi hoc lumine oratorio esset 
ditior.

A n d r e a s  A v e n a r i u s , S. V. D.
(sequar)Romae, 1949
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LUCRETIANA
43: ornatas armis scafulas mariterque animatas... 

scafulae sunt parvae naves ad milites transportandos, cfr. V e g e t iu s , de re 
militari (Teubner.) p. 81, 5. 165 ,4 . mariter idem est ac viriliter; error haplo- 
graphiae est: mariter, tariter.

85: nam quam cita saepe
«quam» periit post «nam» similis finis causa «quam saepe» est sic copu-

landum ut idem ac «quotiescumque» valeat.
210: Sol etiam dominus de vertice dissipat...

Sol ut deus et persona majuscula littera S scribi debet et est dominus qui 
dissipat ardorem et conserit arva.

252: exoritur rursus novus ordine certo...
«rursus» haplographia post «-tur» periit.

381: perfacilest amili ratione exsolvere nobis 
«amili» ad amilum, amylon pertinet quod non pulvereo modo, sed modo 

multo crassiore et granoso molitum est. Significat: obiter, leviter, non pro-
tunde.

428: prostantibus usque
«usque» est particula conjunctiva eadem vi praedita atque «usque dum» 

cfr. Stolz -Sch mal z , Lat. Grammatik 779, 3.
460: penetrareque baxas 

baxae calcei sunt. cfr. Er nou t -Me il l e t  106.
512: sunt, at

at est particula oppositionis, quae haplographia post «-nt» sublata est.
779: efficitur quiddam quadratum unaque figurans, 

figurans est id quod figuram gignit; error sic exstitit: figurans, figuras (n 
littera nasalis elisa est).

1147: et fulcire, cibus simul omnia sustentare 
ter «cibus» ponere nimium est, propterea «simul» optime in sensum 

quadrans bonam variationem efficit.
1162: ferrum vix arvis suppeditatis:

«suppeditatis» est secunda persona pluralis. Antecedunt aliae plurales: 
conterimus boves et viris... conficimus.

1168: vetulae vitis sator atque vacivae, 
vaciva est antiqua forma pro «vacua»; vitis vetula et vaciva est, ut viti-

cola queritur; omnes editores adhuc Nicolaum Heinsium secuti criticae exper-
tes «vietae» scripserunt, quod hoc loco falsissimum est; nam vitis vieta edi 
potest, non autem vaciva; error sic evasit: vacivae, iatigat.
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I l l
58: et eripitur persona mala ore.

agitur de mula, falsa, fallaci persona, quae ore (= ab la tivus  separativus) eri-
pitur, inter se opponuntur verae voces et mala persona, ab imo pectore et 
ore. Error scripturae sic ortus est: malaore, malare, manare.

321: vestigia parvola, quae nequeat ratio depellere rectis... 
recti sunt illi homines, qui recta ratione utuntur; error codicum ita ortus 

est: rectis, roctis, noctis.
391: prius est in nobis multa ciendom... 

forma gerundii antiqua est; quare error scribendi «ciendo» facilis erat.
453: delirat lingua, natat mens.

apta videtur metaphora ad incertum mentis statum indicandum; cf. M a -
n il iu s  IV 257; omnia verba hujus versus primae conjugationis sunt.

594: videtur ire anima ac toto solvi de corpore sensus... 
ad animam sensus super totum corpus diffusus adjungi debet; cfr. III 578.

596: molliaque exsangui cadere omnio membra figura, 
exsangui figura inter se jungenda sunt.

702: dispertitur eo per caulas corporis omnis 
«eo» significat idem ac propterea, igitur error sic evenit: eo, ergo.

887: stansque jacentem ipsum lacerari 
«ipsum» hoc loco «eundem» significat, cfr. Stolz -Schmalz . Lat. Gram­

matik 5. ed. p. 480.
962: aequo animoque, agedum. mancis concede... 

manci sunt egeni, quibus dives moriens cuncta bona relinquere ac d is-
tribuere debeat; error codicum sic evasit: mancis, magnis.

1001: saxum quod tamen a summo jam vertice rursum vertitur... 
praepositio «a» melius ad «vertice» quadrat.

1016: horribilis de saxo jactus erorum... 
eri (= dom in i)  dejiciuntur, non autem servi, quippe qui statim in aedibus 

vel hortis dominorum necantur neque ad saxa transportantur; error codicum 
ita ortus est: erorum, eorum.

1061: subitoque recurrit...
verbum recurrendi hoc loco propter «subito» ponendum est; cfr. I I I 1063 

«currit».

I V

166: speculum quocumque obvertimus orbis 
quocumque est adverbium locale cum genitivo «orbis» sicut dicitur «ubi-

cumque terrarum» vel «ubinam gentium», error hanc viam processit: orbis, • 
oris.

Emil  O r t h
(sequar)
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d a rm en  sa ecu la re  d o r d is  ^ItLariae ï f m  is d ec a n ta n d u m

a (C ongrega tione c o n d ita  a n n o  cen tesim o  percu rren te

C o n d i to r  nos ter  G e n i to r q u e , C la r e t , 
q u i  tenes a h u m  super a s tra  sedem , 
da p ius  nobis quae  hum iles  p reca m u r  

tem pore  sacro,

quo tuae  P ro lis  p ie ta s ,  ab i l la  
cond ita  p r im o  redeunte  saeclo, 
f e r v id u m  ju ss i t  S u p e r is  benignis  

dicere carm en.

V i r g o , F u n d a tr ix  G e n e tr ix q u e  nostra ,  
gen tis  h u m a n a e  decus a tq u e  cus tos , 
ulla  si Prolis T ib i  cura P edus  

occupa t a lm u m ;

linque  caelorum  la tus ,  et vo c a n t i  
ture  Te m u lto  S u b o l i  per orbem  
lenis in tersis ,  ca lld isque  praesens  

a n nue  vo tis .

V o s q  ue, fe lices n im iu m  Sodales ,  
q u i ,  red em p to ru m  c o m ita n te  p o m p a ,  
luce candentes p e t i i s t i s  a l to  

sidera cursu ,

qu ique nunc  p a l l i s  n ive is  a m i d i  
c ing itis  densa legione M a t r e m ;  
sedulis f r a t r u m  prec ibus po ten tes  

ju n g i te  ves tras .

G en t is  o nostrae Pater a tque  Princeps, 
supplices a u d i  p la c id u s  nepotes; 
supplices  s p e d a ,  p ia  V i r g o , b lando  

lu m in e  na tos ,

quos in am o tis  a m o r  unus  oris  
hoc die, saeclo r e n o va n  te, fe  sto 
a d  tuas  auro  n i t id a s  rosaque  

congregat aras.

O m n e  si n o s tru m , Patre  teste, coeptum  
est tu u m , dulcis  G e n e tr ix ,  T ib ique  est 
to ta  n o s tra ru m  referenda semper 

g lo r ia  rerum :

si tu is  cur is  operaque fo tu m  

C la re t  incoeptum , v e lu t  arbor, a lte

c re v i t  et la te ,  m a la  dura  vincens,  
bracéhia p a n d i t:

si tua  d u d u m  ra d ia n te  luce, 
p a r v a  ceu n a v is ,  su p e ra v i t  omnes  
aequoris  casus, ten u i tq u e  p o r tu m  

sospite cursu;

da Sacerdotes  p ie ta te  claros,  
da probos Fratres  J u v e n e s q u e  castos,  
da Tibi carae  decus omne Proli  

rite  p re c a n t i .

S i t  n o v u s  sanólis honor In s t i tu t is ,  
C a s t i ta s  crescat ru t i la n s ,  a m e tu r  
saeva  Paupertas ,  v ig ea tq u e  legum  

m a x im a  cura.

Q u isq u e ,  m a jo ru m  s t im u la tu s  a d is ,  
m u lta  p ro  C hris to  ja c u le tu r  a u d a x ,  
a tq u e  v e x i l lu m  M a r ia l e  toto  

p e r fe ra t  orbe.

O m n e  ja m  caelum  regioque sentit  
im p ig ra m  C lare t  M a r ia e q u e  gen tem ,  
qualibe t  C ordis  sine labe s ignum  

a lb ica t  a u ra .

J a m  D eus, M a t r i s  prece m o tus  a l ta e ,  
aureos nobis m e d i ta tu r  annos,  
au d e t  et nostris  meliora rebus 

jungere f a ta .

Perge, F u n d a tr ix ,  ope nos ju v a r e ,  
ut tuas, saecli redeunte cursu,  
g a u d ea t  m a jo r  l i b i  p a r ta  Proles  

dicere laudes.

Su rg e t  in frendens S a ta n a s  in i l lam ,  
im p ii  surgent homines frementes;  
i l l a , m o n tan is  u t i  pulsa  ven tis  

aesculus ingens

m u lta  q u a m  bello docuere saecla, 
per fe re t  pu lsus ,  p o t io rq u e  d ira m  
f a d a  p o i l  p u g n a m , feriet superbo  

culm ine  cae lum .
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Himno secular (versión)

O h  F u n d a d o r  y P a d r e ,  c u y o  a s i en t o  
s o b r e  los a ' t o s  cielos se levanta ,  
d a n o s ,  b en ig n o ,  lo q u e  con  a c e n to  
h u m i l d e  te p e d im o s  en la sa n ta

fes t iv idad  en q u e  el a m o r  p ia d o s o  
de  tus  h i jos ,  t r a s  cien años  de  h is to r i a ,  
ha d e c r e t a d o  a l za r  al b o n d a d o s o  
c ie lo  eSte fe rv ie n te  h im n o  de  g lor ia .

O h  F u n d a d o r a  y M a d r e ,  h o n o r  p r e c i a d o  
del  h u m a n o  l inaje,  y pr o te c to ra ,  
si en tu  a lmo peCho an ida  a l g ú n  c u i d a d o  
p o r  tu  C o n g r e g a c i ó n ,  de ja,  S eñora ,

la m a n s i ó n  celest ial ,  y ven,  p ia d o s a ,  
a m o r a r  con tus  h ijos  que ,  d e vo to s ,  
te i n v o c a n  co n  in c ie ns o  y, p o d e r o s a ,  
da  a s e n t i m i e n t o  a sus a r d i e n t e s  vo t o s .

Y  v o s o t r o s ,  h e r m a n o s  b i e n h a d a d o s ,  
q u e  con  c o r t e j o  de  a lmas  p a r a  el c ic lo  
y d e  c á n d i d a  l u m b r e  c o r o n a d o s  
g a n a s t e i s  el e m p í r e o  en a l to  v u e lo ,

q u e  de  n i v eo  m a n t o  a h o r a  veStidos 
r odeá is  a la M a d r e  en d e n sa s  haces ;  
j u n t a d  a n u e s t ro s  r u e g o s  r e p e t i d o s  
los v u e s t r o s  p o d e r o s o s  y eficaces.

P a d r e  y C a u d i l l o  n u e s t r o ,  p l a c e n t e r o ,  
oy e  a tus  hi jos;  m i r a ,  V i r g e n  pía,  
a los q u e  en e£te día,  m e n s a j e r o  
cada  s iglo de  g o z o  y a legr ía ,

y  en p la yas  a p a r t a d a s  y d i s tan te s  
un m is m o  a m o r  cStreCha en s a c io  co ro  
y l leva  a tu s  a l ta re s  d e s l u m b r a n t e s  
— f lorecidos de  rosas  v de  o ro  — .j

Si to d o  es o b r a  t u y a ,  c o m o  un d ía  
d i je r a  n u e s t r o  P a d r e ,  si a tu  g lo r ia  
hemos  de  d i r ig i r ,  V i r g e n  M a r í a ,  
t o d o  el ancho  c a u d a l  de  nu e s t r a  h i f lo r i a ;

si al c a lo r  de  t u  a m o r  y tu s  de sv e lo s  
el á rb o l  de  C l a r e t  t e n d i ó  anChuroso

( C o le g io  M á x i m o  de  V a l l s )

su r am aje ,  y  la c o p a  a lzó  a los cielos,  
s o b re  los h u r a c a n e s  v i t t o r i o s o ;

si al v iv id o  dente llo de  tu  l u m b r e ,  
la n ave  de  C l a r e t ,  c o n  r u m b o  c ie r to  
y dichoso ,  del  m a r  la m u c h e d u m b r e  
de  az a re s  so r te ó ,  y a l c a n z ó  el p u e r t o ,

da  a la C o n g r e g a c i ó n  de  tus  a m o re s ,  
p u e s  te lo p id e  con  r i t u a le s  ca n to s ,  
h o n o r  y prez,  senc i l los  C o a d j u t o r e s ,  
j ó v e n e s  p u r o s ,  S a c e r d o t e s  s a n to s .

C o b r e n  las R e g l a s  n u e v a  re ve re n c ia ,  
s u b a  la C a n t i d a d  i n m a c u l a d a ,  
br i l l e  r e s p l a n d e c i e n t e  la O b e d i e n c i a ,  
y la auá te r a  P o b r e z a  sea a m a d a .

C a d a  cua l  s ie n ta  el a g u i j ó n  f e c u n d o  
f r e n te  a p a s a d a s  geátas ,  y a u d a z  q u i e r a  
s o ñ a r  cosas  p o r  Criólo,  y p o r  el m u n d o  
p a s e a r  de  M a r í a  la b a n d e r a .

Y a  t o d o  el o r b e  c í t r c m e c i d o  s iente  
al i n v i t t o  l ina je  c la r e t i a n o ,  
y a t o d o  v ie n to  o n d e a  r e f u l g e n t e  
el v u e l o  del  p e n d ó n  c o r d i m a r i a n o .

Y a  D i o s ,  al r u e g o  m a t e r n a l  r e n d i d o ,  
diChosa e d a d  d e  o ro  nos  p r e p a r a ,  
y d a r  in te n ta  a n u e s t r o  b ie n  c r ec id o  
a u m e n t o s  de  v e n t u r a  y g l o r i a  r a r a .

S í g an o s  p r o t e g i e n d o  t u  c le m enc ia ,  
p a r a  q u e  c a d a  s iglo,  M a d r e  a m a n t e ,  
g o z o s a  tu  ac re c id a  d e s c e n d e n c i a  
en h i m n o  s e c u la r  tu s  g l o r i a s  can te .

C o n t r a  ella se a lz a rá  L uz be l  con  saña ,  
se a lz a rá  la i m p i e d a d  e m b r a v e c i d a ;  
el la,  c o m o  a l ta  enc in a  en la m o n t a ñ a  
de  b o r r a s c o s o s  v ie n to s  s a c u d i d a ,

p e r o  en lid se c u la r  e je r c i t ad a ,  
res i s t i rá  al em b a te ,  y m ás  p u j a n t e  
t r a s  la d u r a  c o n t i e n d a  p o r h a d a ,  
t a l a d r a r á  los c ielos  a r r o g a n t e .

I. M a u l e ó n , - C.  C e b r ià n , C.  M .  F.
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Pio Papae XII Pontifici Maximo
Oblatio Congregationis Filiorum 

Im m .  Cordis Btae. Mac. Virginis

P o n t i fe x  du lc is ,  F idei M a g id e r :  

Perßdas  m u n d i  tenebras refellis  

Luce qua  terrae  C a th e d ra m  su p rem a m  

D ir ig is  a lte .

M a r t y r  ob ta n tu m  f lu v iu m  cruoris  

Q u i  necem d ir a m  ger i t  innocen tis  

V i d i m a e  cujus misereris h a u d a e  

A ere  ve l  ense...

N a u t a  qu i p o n t i  tu m id a m  procella  in 

D esuper n a v e m  v id e t  irruen tem ,  

E r ig i t  m o e d a s  oculos in u m b r a s  

V o c e  quereliti .

I n t im o  laesus g la d io  do loris  

Pergis a d  peélus  G enetr ic is ,  unde  

m u lta  d im a n a t ,  C ruce  v u ln e ra n te ,  

G r a t ia  i b r i d i .

S ic ,  Pater, s idus p e t im u s  beata  

R o m a  quo fu lg e t ,  pelago frem en te  

F lu ih b u s  no xa e  qu ib u s  u rge t  orbem  

Agm en  a v e n t i .

Consecras C o rd i  v a r io s  M a r ia e  

Inco las  terrae; precibusque s a n d a m  

G entibus  pacem  t im id is  rogando,  
H o d i a  p e r d a s . .

T u  Dei m a g n i  sacer A d m in is te r  

Insuper  reges d ia d em a  splendens  

O btines ,  ipsos superans n i to re  

N o b i l i ta t i s .

C la re t  idcirco Legio Beati  
F erv ido  p la u su  celebrat t r iu m p h u m  

V ir g in i s  cu jus  so lium  v e ñ u d o  

L u m in e  d itas .

C o r  p iu m  p a n d is  popu lis ;  ben ignum  

P a r v u l is  p e d u s  retegis; luposque  

Pellis e caula., p a r i l i s  sacra to  

U p il io n i .

Sem p er  o M a t e r  generosa n o d r i  

H u n c  S acerdo tem  D o m in i  S u p re m u m  

H o stib u s  v i d i s  tege sub corusca  

P ed o r is  arca .

Pacis u t Princeps, h o m in u m  cruen ta  

Bella  detrudis; fe ra  corda mulces  

Q u a e  tu a m  vocem  s a p ia n t  perenne  

Pignus am oris .

Q u a n d o  tu te lae  p ie tas  reposcat  

M a x im u m  v i ta e  p re t iu m :  libenter  

M u n u s  o b la tu m ,  cruc ian te  ferro ,  
S a n g u in is  ecce.

Ipse nunc  nobis benedic p a te n te  

U nni tu i  nostros an im os am oris  

S u b d im u s  sceptro p e t im u sq u e  A m ic i  

N o b i le  foedus.

G u l ie lm u s  L aserna  V i l leg a s ,  C. M .  F.
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Commercium epistulare
1. González, C. M. F., P. Josepho Mir, € Palaestrae Latinae» Moderatori, s.
Multum ac saepe cogitavi mecum, quanam potissimum ratione id judicii 

sapientissimi tui libri prelo jam excussi. N o v a  e t  v e t e r a , ad te darem, quod 
jam diu tibi receperam, quodque magna tu mihi benivolentia expostulasti. 
Verum magis, mihi crede, in dies haerebat aqua; remque supra meas vires 
denique existimavi: praeclarior enim longe liber est, quam ut paucis queam 
amplexari. Atque mihi ceterum ipsemet dicebam: Pernotum quidem lectoribus 
«Palaestrae Latinae» opus cui N o v a  e t  v e t e r a  nomen, ab inclito hujus Com-
mentarii Moderatore nuper exaratum; nullius igitur bibliographicae notae, res 
cum per se pateat cumque omnibus protractio quaedam «Palaestrae» liber 
appareat, opus est, Quocirca de eo amplius agere, nonne erit noctuam A the-
nas deportare vel, ut Horatius, in silvam ligna ferre?...

Ita mecum, bone, cogitabam; neque calami super plagulam tractus progre-
diebatur, aut digitis potius dactylographum ullo pacto pulsabatur.

Nihilo tamen secius, pauca eaque ingenuitate plena tibi, viro amicissimo, 
proferam. Ambabus porro manibus tua N o v a  e t  v e t e r a  plaudo, librumque 
omnibus latinae linguae cultoribus commendandum autumo. Perbelle a te 
certo certius scriptum est; deque latina lingua es bene meritus. Aliis autem 
minutis omissis in aliud tempus, hic brevissime de illis verbis in «Lectoribus 
salutem» datis, disseram vel effutiam.

Illa nempe tu: «Tot hi labores ad trutinam et discrimen rursus revocandi 
sunt et tandem in coetum magistrorum afferendi, qui, probatis variis utrinque 
allatis rationibus, rem definiat et unam —si id fieri possit— omnibus adhiben-
dam suadeat praecipiatve vocem. Quam dum exspectamus «Societatem Lati-
nam» —cui omnes fideliter pareamus— libellum nostrum lectoribus proponi-
mus, qui, si non omnibus probabitur, initium saltem erit disputandi».

At ego: profecto non exspectandum, sed laborandum tibi enitendumque 
est, ut ea instituatur «Societas Latina». Tu, exempli gratia, cum ejus modi 
Conditor tum Moderator eris; neque vel in his dissitis plagis ii, qui ipsi dent 
nomen libentes, deerunt. Sicque sacrum illud eloquium adimplebitur: Vis 
conjuncta fortior. Quaenam vero «Societatis Latinae» partes? Ansam tu idem 
sermonis dedisti: «Initium saltem erit disputandi». Res mihi quidem perpla-
cet, proque Commentarii lectoribus eloquar; tibine item?

Atqui, initio jam posito, id primum efficiet «Societas» illa: totum latini-
tatis historicum thesaurum, quae nobis ejus modi succum exprimat, perscru-
tabitur. Atque id mihi ea de causa persuasi, quod, si quid mei judicii est, 
multa adhuc vocabula restant, quae nobis omnino abscondita manent, quo-
rumque locum alia recentioris ortus retinent. Heu, cor meum finditur! M ul-
tum facileque de penuria linguae latinae dicunt; ego vero saltem, nisi eo infi- 
tias, de proposito dubitare ausim. Ceterum, quo plura nobis vocabula prae-
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beat thesaurus linguae, eo pauciora nova (facile suspiciosa) excudenda erunt. 
T u  mihi ipse testis es, quam ego olim de vocabulorum historia curabam, in 
nomenclatura nova excogitanda.

U num  dumtaxat, quod peculiare duco, propono tibi exemplum. Illum 
patientiae ludum, quem hispani dicimus < rompecabezas », tu vertisti vocabulo 
latino «deverticulo». Belle mihi vocabulum sonat; sed illud, bona tua pace, 
rejicerem. Quam ob rem? Primum, quia illi in dictionario res prorsus definita 
respondet, quae cum vocis veriloquio (di-verto) maxime consonat. Ac deinde 
ipsis in litteris classicis est vocabulum, quod, mea quidem sententia, commo-
de ludo * rompecabezas» quadrat videlicet: « technophy um ». Quo usus est Sueto-
nius. Vocabulum, facie prima, barbarum; sed cum etymologia tum historia 
ipsi suffragari videntur.

Quod mihi sermonem longius protrahere non liceat, equidem doleo. Dico 
igitur: Primus «Societatis Latinae» scopus latinitatis thesaurum exhaurire. 
Nonne hic perbelle de tuo Dictionario Hispano-Latino conficiendo? Optime, 
mihi crede, nota est nomenclatura Ciceronis, Caesaris, Nepotis...; sed haud 
scio an item Celsi, Ulpiani, Vitruvii, Plinii..., qui multa de medicina, jure et 
commercio, architectura et historia naturae nobis fere incognita proment. Qui 
quidem auctores, etsi non adeo classici, tamen quaedam nobis vocabula olfe- 
rent nostrae culturae viciniora. Inter auctores classicos et nostrates ¿arcuatio» 
exstet necesse est. Quodsi in hoc judicio errem, versoriam ultro capiam.

Sed haec hactenus; alias de aliis tui operis N o v a  e t  v e t e r a , quod mihi 
magni studii magnaeque aestimationis erit, quod item de lectoribus «Palaestrae 
Latinae» auspicor. Modo, quod maximi pendendum, firmissimum nobis pro-
stat fundamentum ad totam fere instituendam nomenclaturam «Conversationis 
Latinae». Id vero tuae operae debebitur. Cura ut valeas nosque ames.

Josephus M .a Mir lldephonso González C. M. F. Sal.
Tuae suavissimae litterae — totiens aerio tramite advectae— sales quo-

que tuos illamque tuam in sermocinando peritiam — cum hispanice tum lati-
n e — cum quadam jucunda loquacitate nobis advehunt. Perbelle ridemus, te 
dum legimus. Neque tamen displicet nobis —implicatis tot negotiis— cum 
amicis absentibus jocari.

Laudes, quas hac tua epistula ilioque articulo tuo —in ephemeride Co-
lumbiana vestra «Virtud y Letras» vulgato— tribuis libello «Nova et Vetera» 
a me in latinum translato, nimiae profecto sunt omniumque exspectationem 
forte decipient: ne me in amicorum ac legentium derisum verteris... Bona pace 
tua dixerim, adeo sonitum edidisti — ut ille fabellae asinus— ut nisi te cogno-
vissem et ego pariter fugissem. Tempus, omnium edax, opera nostra laudesque 
vestras comminuet...

N unc ad tua quaesita, ac primum de technophyo illo, quod quidem diu 
investigavi; cum vero illud in léxico Forcelliniano et Freundiano non invenis-
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seni, vocem putavi prorsus rejiciendam; deinde tamen cum verba illa in dic- 
tionario —a Miguel confecto— legissem, denuo mihi haesit aqua atque ab 
aliquo léxico illam vocem erutam existimavi. Calepinum igitur adii et ibi haec 
scripta in editione a. 1772 repperi: «Technophyon, n. 2, xsyvocpuov, artium 
officina, rapa t ò  cpúsiv t oc;  i¿yva;. h. e. a. producendis artibus. Suet. Aug. 72: 
Erat illi locus in edito singularis, quem Syracusas et technophyum vocabat» 
Quam vocem cum graecam cognovissem, dictionarium a Bailly exaratum cu-
riosius evolvi, eam tamen ibi nusquam inveni, sed Tsyvucptov, quod lexicogra- 
phus deminutivum a Tsyvy] derivatum interpretatur — quasi artem seu inge-
nium mediocre— atque hunc Suetonii locum Aug. 72 laudat. Rursus ad ope-
ram... et Suetonium ex editione Teubneriana in manibus sumpsi atque 
lectionem Baillyanam comprobatam repperi; in textu enim technyphion prostat, 
quanquam in notis juxta alios codices technophyon profertur.

Patet igitur hanc vocem et graecam esse et pro certa ac singulari re signi-
ficanda ab Augusto usurpatam et lectionem technophyon dubiam profecto esse; 
illam autem significationem a Miguel prolatam prorsus peregrinam a latinitate 
esse, cujus haec sunt verba: « technophyum, yi, n. [de epòdi =  dar a luz]. Suet. Es-
pecie de juego que se hace con pedacitos de madera o de metal, cortados en for-
ma de polígono, con los cuales se llega a ejecutar diferentes figuras». Luculen-
ter ac plane vides quam facile in errorem incidamus cum quid nostrum in 
lexicis conficiendis addamus...! Cum tamen consilia tua denuo mecum ipse 
volutarem paullo infra in léxico Calepino haec de technopaegnio inveni, quae 
vox, nisi esset adhibita tantum in titulo carminis ab Ausonio editi, aptius 
forte cum nostro rompecabezas conveniret: «Technopaegnion... ludus artificio-
sus a xéyvY] et raipnov, ludus. Ausonius hoc nomine inscripsit carmen suum, 
quod est Idyll. 12. in cujus praefatione ad Pacatum Procons. Technopaegnion, 
inquit, nomen dedi ne aut ludum laboranti aut artem defuisset ludenti. Conti-
net autem illud carmen versus monosyllaba finitos, et interdum etiam inceptos 
omnesque multa arte compositos». T u  tecum cogita si ex hac Ausonii signifi-
catione parum deflexa ad nostrum rompecabezas devenire possimus, an malis 
illud deverticulum retinere.

Ad alia procedamus.
Pro nostro alpinista neque ausus sum neque audeo alpinistam procudere, 

sed hominem alpinum vocavi tantum; nam sicut « alpinista» (hisp.) — qui ex 
vocis natura id tantum significaret qui montes alpinos conscendit— ad omnes 
transtulimus montium amatores et ascensores, idem fieri posse cum adjectivo 
«alpinus» putavi. Vox tamen, quam proponis oribata, quamvis generica et ex 
graeco fonte, respondet prorsus generali illi significationi (=montium ascensori); 
specificus vero sensus qui alpini (alpinistae) inesse videtur, —voluptario sci. 
montium ascensori— in oribata non apparet. Tam en libenter accipio tuum  
oribatam. — Ardesiam scribendum non ardusiam juxta Du. Cange; alibi vocem 
non repperi. De «monobolo»», saltationis ludo, rursus cogitabo.
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Tandem, video te in eandem incidere sententiam ac praeclarum P. Ave-
narium: opus in primis esse ut omnes veteres scriptores investigemus ac per-
legamus assidue ut ex iis innumera exhauriamus vocabula quae nostris saepe 
aptentur usibus; cetera vero ex nostris linguis —quae quasi internationalia 
deveniunt— usurpemus. En tibi verba carissimi atque doctissimi in hac nos-
tra disciplina perficienda P. Avenarii, quae nunc exscribo cum plures forte 
decurrent dies antequam suo loco in P a l a e s t r a  edi possint: «O quam illi 
bene mererentur de universo humano genere, qui sua otia conferrent ad ex-
scribenda ex majoribus vocabulariis nomina, quibus veteres et medii aevi viri 
appellabant res ad vitam communem et ad artes spectantes facta in ea littera-
rum ordine ex vulgari lingua et vicissim in vulgarem linguam via! Quantam 
sibi conciliarent gratiam illi viri doctiores, qui consociati, in collegium latini-
tatis, de novandis vocabulis constituerent! Qui peritos ad novandum invita-
rent, quae sunt novata colligerent, quae probarentur in lucem ederent! Sed 
postremum vereor, claudemus diem neque illos decem vel viginti viros creatos 
esse-audierimus, et relinquitur, ut nos quod facimus, pergamus facere, ut 
nostrae memores tenuitatis ea meditemus, quae vita cotidiana a nobis voca-
bula exigat».

EI alibi salutiferum léges monitum atque consilium: «Censeo illud tem-
pus, quo nos decoquimus de latinitate vocum scrupulos, multo consumi 
utilius in legendis bonae latinitatis libris, Ciceronianae potissimum et T e-
rentianae, ut crescat linguae nostrae latinae thesaurus, varietas, clangor».

Venerabilis semper mihi visa est sententia P. Avenarii omnibusque mu-
neris pertecta ejus latinitas; illudque tantum conabar ne in illam putidam 
descenderemus latinitatem in qua saepe delabi visi sunt scriptores Auxilii 
Latini, Societatis Latinae aliique qui tot novarunt vocabula latinitati prorsus 
repugnantia atque obsona.

De ceteris alias. Res nostras, ut facis, amare perge et vale.

Barbastro, X  Kal. Augustas.

PROVERBIA
N on nisi patrata, canitur victoria, pugna: 

hasta el fin nadie es dichoso; 
al fin se canta victoria.

Nempe sua reputat reliquos ex indole pravos: 
piensa el ladrón que todos son de su condición 

N itim ur in vetitum semper cupimusque negata: 
por la gula heredada buscamos la fruta vedada. 

Factis non verbis firmantur amorque fidesque: 
el amor y la fe en las obras se ve.
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PERFICIT
1. Quid sit "Perficit” . —  C o c t u s  a l u m n o r u m  sc lc£ lorum qu i ,  a n t e q u a m  p h i l o s o -

p h ia m  ineant ,  n o v u m  a n n u m  H u m a n i o r i b u s  L i t te r i s  t r i b u u n t ,  ut  p len iu s  a t q u e  so l i -

d ius  eis i m b u a n t u r .

2. Ejus íundamentum.—  Late t  in R a t i o n e  S t u d i o i u m ,  ubi  l eg itur :  «No. f lros  non  

an te  ad p h i l o s o p h i a m  — Pr o v in c ia l i s—  mi t ta t  q u a m  b ienn ium  in rhe tor ica  c o n s u m p -

serint . . .  Q u o d  si a l iqu i  indole  ingenii  ad m agn os  p r o g r e s s u s  in his p o t i s s i m u m  Stu-

diis p raed i t i  s int ,  ut  sol id ius  f u n d a m e n t u m  jaciant ,  v i d e n d u m  eri t  an ope ra e  p r e t i u m  

sit  t r ie n n iu m  i m pe nd e ro*  (R eg . P ro v .  18).

3.  Ejus origo. —  A n n o  193 1  c o e p t u s  e¿l h a b e r i  

C u r s u s  Class ic i  U n i v e r s i t a t i s  O x o n i e n s i s  —  O x f o r d —  

p e r se q u i  c o n a t u r .

S a lm a n t i c a e  ad i m i t a t i o n e m  

in A n g l i a ,  cu ju s  p r o g r a m m a

4.  Ejus notae. —  D u o  s un t  q u a e  h u n c  c u r s u m  d i ¿ l i n g u u n t ;  a m p l i t u d o  a t q u e  

p r o f u n d i t a s  l u d i o r u m .  N o n  pars  a l iq ua  sive a u t t o r i s  s ive ope r i s  sed u n iv e r s u s  

a u & o r ,  t o t u m  o p u s  p e rn o sc i t u r :  H o m e r u s  V c r g i l i u s q u e  in teg r i ,  D e m o ¿ lh e n e s  a t q u s  

C ic e ro  bene  m u l t a  o r a t i o n u m  d i a l o g o r u m q u e  p a r te ,  Aesc hyl us ,  S o phoc le s ,  E u r i p i d e s  

o m n i b u s  fere fabul i s .

5 .  Methodus. —  Q u a e  omni a  ut mel ius  p e r n o s c a n t ,  i ta  ex e r c e n tu r :  P r i m u m  

p r iv a to  ¿ lud io  rem p e n i t u s  p e n e t r a n t ,  po¿lea — in « s e m in a r io » ,  q u o d  d i c i t u r —  de  

re p r o p o s i t a  d i s se ru n t  a t q u e  d i s p u t a n t .  N e c  vero  v e r b o  so lu m ,  sed c a la m o  e t iam 

sese exercent :  t e r t io en im  q u o q u e  mense  d i s s e r ta t i o n e m  sc r ip ta m  p u b l i c e  legere 

d e b e n t .

6.  Finis. — P r a e p a r a r e  p r o f e s s o r e s  l i t t e r a r u m  h u m a n i o r u m  a t q u e  juv enes  

fo rm are ,  qu i  po ss in t  — hoc  a m p l i s s i m o  h u m a n i¿ l i c o  f u n d a m e n t o  inn ix i  — , p o s t e r i o -

res labores  — scr ibend i ,  c o n t i o n a n d i ,  do cend i ,  cc t .—  efficacius exe rce re .

7.  Ejus fructus. — Q u i n q u a g i n t a  et o&o a lu m ni  i n SI i t u t i s u n t  h oc  S u p e r i o r e  

C u r s u ,  q u o r u m  p l e r i q u e  a d h u c  ¿ ludia  ecc!esia¿tica p e r a g u n t ,  alii in mul t i s  E u r o p â e ,  

As iae  a tq u e  A m e r i c a e  locis docen t ,  sc r ib u n t ,  cet.

8.  Folium "Perficit” . —  A d  haec p r in c ip ia  p a e d a g o g ie a  e v u l g a n d a  m a t e r i a m q u e  

p r o f e s s o r i b u s  a lu m n i s q u e  s u p p e d i t a n d a m  a n n o  1 9 4 2  fo l ium p a e d a g o g i c u m  «Per fi -

cit» d i £ t u m —  edi c o e p t u m  e¿t, q u o d  n u n c ,  nov is  au£ lu m foliis,  s ing ul i s  m e n s i b u s  

a p p a r e t .  Ejus  ex¿ lan t  4 0  n u m e r i  oó log in t a  et  d u o b u s  foli is o rn a t i .

9 .  Superiorum laudes. —  Sufficiat  in te r  alia haec  d e p r o m e r e :  « P u l c h e r r i m u m  

q u i d e m  o p u s  R.  Va .  in m a n i b u s  hab e t ,  q u o d  f ru & u s  o p t i m o s  facere  pote¿ l ,  his  

p raeser t im  t e m p o r i b u s ,  c um  ¿ lu d iu m  f o r m a t i o n i s  classicae u b i q u e  v i d e t u r  r e f e r v e s -

cere.  U t i n  am in aliis e t iam n a t i o n i b u s  N o ¿ l r i  e ju sm o d i  o p u s  a g g r e d e r e n t u r .  Id en im 

et ad no. i l rorum j u v e n u m  f o r m a t i o n e m  ct  ad in¿ l i tu t ioneni  a l u m n o r u m  in no¿lr is  

Col leg i i s  m a g n o p e r e  j uv a re t»  ( A .  M a g n i, Vie. G en .  S.  J.).

H enr icu s  Ba s as e , S. J.
Salmanticae, die 2 6  m. Martii a. 1949.
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N O VA ET VETERA

Vehicula hodierna. — I

Ea v i v i m u s  ae t a t e  q u a  

o m n i a  ce le r i te r  p e ra g i  o p o r -

tet .  P r o p e r a n d u m ,  c u r r e n -

d u m  u b i q u e  et  semper! . . .  

I d q u e  n o b is  p e r s p i c u u m  eft  

bes t ias,  n a t u r a  du ce ,  i m m o -

bi les p e r m a n e r e ,  h o m in e s  

v e r o  ad  p o t i o r a  et  p e r f e r i o -

ra s e m p e r  p r o g r e d i . . .  P ic -
tur ae  n o f t r a e  h u j u s  p r o g r e s -

sus  sp ec im en  p r a e b e n t ;  

q u a s  rerum  n o v a r u m  piCtu- 

ra s  — -sicut v e t e r u m  t r i b u i -

m u s  F la v io  R o m a n o —  ad  

J o b a n n c m  r e f e r e m u s .

Jo h a n n e s , ig i t u r ,  G u n - 
disa lvi us  c o g n o m in e ,  d ives 

eft  v i r  q u i  o m n e s  an imi  v o -

l u p t a t e s  i n s e & a t u r  a t q u e  

e x p e r i t u r .  H o d i e  c u m  p i c -

t u r a m  n o f t r a m  v id is se t ,  n a r -

r a v i t  q u o  m o d o  adu le sc e n s  

p ro f e & u s  si t  M a t r i t u m  r a e -

da  m er i t o r ia  1 ve & us ,  d iem 

feé ìum ut  ag e re t  a t q u e  c o n -

t ion i  et  h o m i n u m  ce lebr i ta t i  

m a x i m a e  a d s ta r e t ,  q u a e  r e -

gem r e g i u m q u e  c o m i t a t u m  

a vi de  v i d e n d u m  e x s p e & a b a t .  Q u a d n g a m  3 i l lam e q u o r u m  d u m  a d sp ic i t  J o h a n n e s ,  

i l l u d q u e  c a r p e n t u m  3 a l i q u a n t u m  su r r i d e t ,  t e m p o r a  p r a e t e r i t a  r e c o r d a n s  a t q u e  

v e h i c u l a  i l la  in u r b e  jam p a e n e  obso le ta .  T u n c  ille: H o d i e  vel ipsi  p u e r i  vel oci p e -

d o  4 et t r i c yc lo  5 i n s id e n t  et laet i  per  v ias et  s t r a t a s  co ncu r i  un t .  B i r o ta m  6, p a u c o s  

a b h i n c  dies,  Jo se p h o  filio emi;  q u i  q u i d e m  d e x t e r  eft  b i r o t a r i u s  7 ac  sa ga x ,  n a m  

p e r  m e d i a m  u rb e m  p r o g r e d i t u r  q u i n  a l io ru m  v e h i c u l o r u m  i n c u r s u s  8 t imeat .  H e r i  

d u m  a d  fo l l i l u d iu m  9 ¡ret ,  C a r o l u m  e r e g i o n e  co n sp ex i t ,  q u i  sChema m a c h i n a t o -

r u m  IO i n d u t u s  et  g a le r o  "  c o o p e r t u s ,  p o n e  e um  p e r t r a n s i i t  a u t o m a t a r i a m  b i r o -

ta m  13 so l l e r te r  d u cen s .
Se d  h o m i n e s  u r b a n i  m ed ia e  f o r t u n a e  ad  negot i a ,  ad tabe rn as ,  ad  co m m erc ia ,
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ad  sp e c ta c u la  acceden te s ,  a d h i b e n t  e l c & r i v e h a m  *3 , c i r c u m v e h a m  14 vel c i r c u m -  

v e h a m  e le & r ic am  *5, a u t  ad  suf fugia  16 d e s c e n d u n t  et m e t r o p o l i t a n u m  17 t r a m e n  

a r r i p i u n t ,  vel e tia  n cum c a s u s  fe r t  e t  u rge t ,  a u t o m ö l u m  m e r i t o r i u m  ' 8 lo c a n t .

C u m  ve ro  o p u s  eft  ad  a l ia m  u r b e m  se c o n f e r r e  v i a t o r e s  19 ad  t r a n s v e h a s  pii 

bl icas ‘° cer to  loco Nan te s ,  a c c e d u n t ,  t e ss e ra m  v i a t o r i a m  21 e m u n t ,  c o m m o d e  in s e -

d i l ib us  c o n s i d e n t  et amice  c o n f a b u l a n t e s  ad  lo cum  p e r v e n i u n t ;  q u a s  t r a n s v e h a s  

h o d ie  fere a u t o c u r r u s  22 voc an t .

S u n t  e t  a u t o t r a h a e  sa r c i n a r i a e  33, q u i b u s  m e r c a t o r e s  ad  res et  me rc es  h u c  i l luc 

t r a n s f e r e n d a s  m a x i m e  u t u n t u r ;  m u l t ip l ic i s  s u n t  r a t i o n is  e t  f o r m a e ,  sed e o d e m  t r a -

h e n d i  m o d o  v o l v u n t u r .

Div i te s  h o m in e s  a u t o m ó v i l e s  24 seu  a u t o m a t a  h a b e n t  ac d o m i  in r e c e p t a c u l o  2S 

c u f t o d i u n t ;  q u a e  q u i d e m  q u a t t u o r  sa l te m  v e c to r e s  c a p i u n t :  c u m  d u o  t a n t u m  s u n t  

v ia tor es ,  a u t o b i r o t a m  26 c u m  c a r r u l o  s u m u n t ,  q u a  mirif ice p e r c u r r e n t e s  m a x i m e  

C a r o l u s  et  M a r i a  filia d e l e & a n t u r .

Ali i  h i b e r n o  in p r im is  t e m p o r e  ad  loca n iv e  c o o p e r t a  se c o n f e r u n t ,  ub i ,  vel  

ip s i u s  loci  p r o c l i v i t a t e  vel c a n i b u s  p ro ve& i ,  t r a h a  27 ve lo c i t e r  f e r u n t u r  a u t  s u p e r  

n iv em  c o n g e l a t a m  l a b i l ib u s  calceis  j8 d e l a b u n t u r  a u t  n i v i t r a h i s  *9 i m p u l s u q u e  p e r -

t i c a r u m  v e n to  ve loc ior es  p r a e c u r r u n t .

D e  h ac  n iva l i  d e c u r s i o n e  3 1 J o s e p h u s  c u m  am ic o  c o l l o q u e b a t u r ,  h o s q u e  q u o -

q u e  s e r m o n e s  in te r  se co n s e r e n te s  au d iv i :

P a u l . —  H a b e s n c ,  Jo sephe ,  d o m i  b i r o t a m ?
I

Jos.  —  Et q u i d e m  o p t i m a m .

Pa u l . —  T u n c  scies q u i b u s  la t in i s  v o c a b u l i s  v a r i a s  ip s i u s  p a r t e s  et  i n s t r u -

m e n ta ,  q u a e  a d  ip sa m  sp e& ent ,  n o m i n e s .

Jos .  —  Q u a e d a m  t a n t u m  r e c o r d o r  q u a e  fac i l i o ra  s u n t ,  u t  l a t e r n a  3a, f r e -

n u m  33, b u c in a  34, c a t e n a  35...

P a u l . —  Sed s u n t  e t  alia;  sic sedes  s u p e r  s e s s i b u l u m  36, s u b  q u o  eSt t cnd ic u -  

lu m  37, p o n e  b u r s a  f e r r a m e n t a r i a  38- u t  a u t e m  in b i r o t a m  ins i l ias ,  c a p u l u m  39 t e nes ,  

f l exor ium 4° m o d e r a r i s ,  in n i t e r i s  p e d a l i  41 q u o d  a d h a e r e t  r o t a e  d e n t a t a e  42 e o q u e  

c a te n a  et  r o ta e  v o l v u n t u r .  Si q u a n d o  e p n e u m a t i c i s  43 v e n t u s  e ff luxi t  44, an t l ia  45 

in f la n t u r  *6; si ve ro  in via d e t r i m e n t u m  47 pa t i e r i s ,  g u m m e u m  f o m e n t u m  48 a g g l u t i -

n abi s  49 et ,  v e n t o  d e n u o  in je f to ,  fe l ici te r  o b a m b u l a b i s .

Jos.  —  R c f t a n t n e  a l iae  voces?

Pa u l . —  S u n t  e t iam b ie l la  30, v a l v u l a  q u a d r u m  $*t f u r c u l a  33\ his  fe re v o -

c a b u l i s  o m n i a  n o m i n a b i s .  T u a  b i r o t a  — o p t i m e  b i r o t a r i —  fe l ic i te r  d e a m b u l a .

V a le .
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V O C A B IÏ I ,ARIUM

i raeda meritoria, publica, diligencia 27  traha, ae, trineo
2 quadriga,  ae, cuadriga 28 calceus labilis, patín
3 carpentum,  i, tartana 29 nivitraha, ae, esquí
q. velocipedum, i, velocípedo 30 pertica,  ae, pértiga
3 tr icyclus,  i, triciclo 31 decursio nivalis, esquiaje
6 birota,  ae, bicicleta 32 laterna, ae, fa ro l
7 birotarius,  i, ciclista 33 frenum,  i, f r e n o
8 incursus,  us, choque 3q bucina,  ae, bocina
9 fol l i ludium, i, fú tbo l 33 catena, ae, cadena

i o  schema maéhinatorum, u n i fo r m e  de m o ­ 36 sessibulum, i, sillín
torista 37 tendiculum, i, m nelle

i r galerus,  i, som brero 38 bursa ferramentaria, bolsa de las he
12 automataria birota, motocicleta 1rram ien las
13 electrivcha, ae, tranvía 39 capulus,  i, m a ngo
i q  circumveha,  ac, autobús qo flexorium, i, gu ía ,  manillar
13 circumveha electrica, filobús, trolebús q i pedale,  is, pedal
16 suffugium, i, subterráneo 42 rota dentata, piñón
17 ¡tramen] mctropol i tanum , i, metro, m etropo - q3 ventus effluit, se deshincha

1 titano qq pneumat icum,  i, neumático
18 automolus meritorius, taxis ( coche)  de 43 antlia, ae, bomba

[alquiler q6 inflare, hinchar
19 viator, oris, viajero q7 detr imentum,  i, reventón
20 transveha publica, auto de linea q8 gummeum fomentum, parche
21 tessera viatoria, billete 49 agglutinare, pegar
22 autocur rus ,  us, au tocar 30 biella, ae, biela
23 autotraha [sarcinaria], camión 3 t valvula,  ac, válvula
2q automovil is ,  is, automaton,  i, aillo 32 quadrum,  i, cu adí o
25 receptaculum, i, gara je 33 furcula,  ae, orquilla
26 autobirota cum carrulo, sidecar Josephus M.* MIR,  C. M. F.

BIBLIOGRAPHE
B a t i.l e  H u g u e t , P b r o . -  « E p ig ra f ía  

L a t in a », Cons Sup de Invest. Cien. 
«Instituto Antonio de Nebrija», Es-
cuela de Filología, Barcelona, 1946

Rdus. Batlle Huguet. diligens Musei 
Dioecesani Tarraconensis servator, his 
panis praebet lectoribus hoc Epigraphiae 
Latinae Manuale, cui sortito obtigit ut 
primum apud nos typis ederetur.

Auctor, notione Epigraphiae tradita 
descriptisque atque exemplo inlustratis 
inscriptionum ordinibus. R. Cagnat po-
tissimum duce, in partes tres opus suum

dividit: quarum prima elementa com-
munia diversis inscriptionum ordinibus 
commonstrat:  altera hos ipsos inscriptio 
nuni ordines formulasque atque elemen-
ta quibus illae constant sejunctim dis-
quirit; tertia tandem eas notitias exhi-
bet quae ad apte interpretandas eden- 
dasque inscriptiones necessariae ducun-
tur.

Praeterea, quo utilius comrnodius- 
que Manuale evaderet, additae sunt ei 
copiosissimae appendices, ubi Consules 
Imperatoresque ordine conscriptos, no-
tas breviationesque enodatas, bibliogra-
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phiam locupletiorem, anthologiam deni-
que selectarum inscriptionum reperies; 
quam anthologiam sexdecim Inscriptio-
num annotatae tabulae coronant.

P. E. B a s a b f .. S. J. — « L a  g r a n  M es e ta  
O r a t o r i a  de l  - E r o  C o r o n a - » ,  Análisis 
literario. Universidad Pontifìcia, C o -
millas. Santander. 1946.

Cum Demosthenes oratorum longe 
princeps ac paene lex orandi sit, cum 
que oratio, quae «Pro Corona» inscribi-
tur. orationum optima apud existimato-
res habeatur; locus, qui ab Silentii Con-
cilio adusque defunctorum Sacramen-
tum porrigitur, eloquentissimus nempe, 
omnibus veluti universae eloquentiae 
fastigium est habendus.

Id quod ut nobis penitus persuadea-
tur, P. H. Basabe istiusmodi locum in 
disputationem vocat, eaque litterarum 
cognitione, ut quae graecarum rerum 
magistrum deceat, illum examinat atque 
explanat.

Ad me quod attinet, postquam legi 
atque perlegi locum demosthenianum, 
ad Quintiliani judicium esse acceden-
dum putavi: «...tanta vis in eo (Demos-
thene), tam densa omnia, ita quibusdam 
nervis intenta sunt, tam nihil otiosum, 
is dicendi modus, ut nec quod desit in 
eo, nec quod redundet invenias».

Ed . L. V iv e s . — ( ( L e n g u a  L a t i n a »  Traduc-
ción, 1 °  y 2.° Curso Clave de Ia Tra 
ducción, 2,° Curso. Zaragoza. 1942.

Vertere latina in vernacula optimum 
semper judicatum est. Sed et illa ex ver-
naculis conversio multum et ipsa con-
tulerit. Et manifesta est exercitationis 
hnjusce ratio.

Hoc intellegens Domus Editrix «Luis 
Vives», litterarum humanitat isque fau-
trix, cum statuisset Grammaticam Lati-
nam magistris alumnisque tradere, sta-
tini mancum opus se facturam esse ar-
bitrata est, nisi interpretationis libellos 
adjungeret, quorum ope facilius doctrina 
edisceretur. Id quod ne accideret, haec

volumina typis edidit, quae modo stu-
diosis praebemus

Primum interpretationis volumen in 
decem dispescitur partes eum in modum 
concinnatas, ut alumnorum captui fácil 
lime accommodentur.  In quibus classi-
corum dicta, sacrorum librorum ex-
cerpta. narratiunculas, facetias, ex Ci-
ccione potissimum desumptas,  fabulas, 
diverbia, narrationes reperies hac tamen 
ratione, ut unicuique parti monitum 
exemplumque optatae exercitationis 
praesit, vocabularium partes novissimas 
subsequatur, notulisque difficiliora il-
lustrentur.

Alterum volumen quattuor Nepotis 
Vitis, triginta Phaedri fabulis, Eutropii 
Compendii Historiae Romae, «I)e viris 
illust. Urbis Romae»(Lhomond) constat,  
ut omissum faciam Diction. Latinum- 
Hlspanicum, quod alumnis apto laboris 
instrumento erit.

«Clavis interpretationis», quae volu-
men alterum comitatur, quamque poli-
tior charta commendat ,  magnum P ro -
fessoribus afferet adjumentum.

P. E. B a s a b e , S. J. — « Q u a n d o q u e  b o n u s  
d o r m i t a t  H o m e r u s » .  EI Canto XIII de 
Ia Iliada, Universidad Pontificia, Co-
millas, Santander,  1944.

Ne forte credas, opusculi inscriptio-
ne deceptus, Ptrem. Basabe cum Home-
ro voluisse congredi, hujusque,  si quae 
essent, paucas maculas incuriamve car-
pere Nihil tam ab auctoris proposite 
alienius; qui sensum ademptum loco 
horatiano vindicans, summa nititur eru-
ditione ut lectores sibi persuadeant Li-
brum XIII Iliadis, utpote ab Homero 
conscriptum, affabre esse elaboratum, 
quamvis secundas illum habere partes 
necesse sit confiteri.

H F. Muí.LEK. — « L ' E p o q u e  M é r o v i n g i e n  
ne»,  E s s a i  de  S y n t h è s e  d e  / J/ l i t o log i e  et  H i s ­

t o i r e  . S. F. Vanni, New York, 1945.

«Gentis cujuslibet lingua indolem ra-
t ionemque illius manifestat Nam cum 
lingua sit mentis opus, quodeumque
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mens operatur, ab illa deducatur necea-
se est».

His Maurícii Croiset verbis adduc-
tus, opus aggressus est auctor nec satis 
expeditum neque omnino adhuc explo-
ratum Quod quamvis adumbrationis 
( e n s a y o )  nomine veniat, id tamen auc-
toris modestia, non operis vilitate me-
tiendum est.

Aetas, quae Merovingia vocatur, 
quaeque ab romano imperio labante 
adusque Carolum Magnum fere porrigi-
tur. perobscura ab historicis semper est 
habita; quae tamen obscura nunquam 
diceretur, nisi perdifficile nobis esset il-
lius notitiam effingere. Adde quod non-
nulli linguam etiam obscuritatis insimu-
laverunt.

H. F. Mulier, vir rebus historicis de-
ditus sollersque philologiae cultor, per 
suasum nobis esse vult historiam aeta-
tis Merovingiae sermonis historia esse 
illustrandam, sive quod sermo quoddam 
quasi aetatis complementum est haben-
dus. sive quod illius ope animi motus, 
qui vulgus hominum commovent quos-
que linguisticae mutat iones manifes-
tant, clarius perspiciuntur.

ISIDORUS Ma ULEÓN

A. To v a r . — « L u c i a n o » ,  nueva versión
directa. Colección Clásicos Labor.
Editorial Labor, Barcelona. 310 p.

In hoc libro Cl. vir et Professor Sal- 
manticensis Dnus. Ant. Tovar nobis Lu 
ciani Samosateni nonnulla ex operibus 
excerpta profert, in hispanicam linguam 
translata. Ea utique complectitur liber 
quae Luciani personam et indolem et in-
genium exhibent. Quae auctor de vita 
Luciani narrat, quis in litteris, in philo-
sophia. in religione fuerit Lucianos non 
inepte demonstrant.  Haec velut imago 
animadversionibus magis magisque ad-
umbratur,  quas Dnus. Tovar operibus 
quibusque praeponit.

Samosateni  opus, quod litteras at t i -
net. optimum sane fuit. Atticorum rhe-
torum atque scriptorum elogium tam in 
dtalogis quam in elucubrationibus so-
phisticis floret In Asia natus, classico-
rum assiduo cultu et lectione loquelam 
sibi adeptus est quam populus totiens 
plausibus et admiratione affecit.

In philosophicis multum, maxime ve-
ro in religiosis, eadem crisi laborat Lu* 
cianus qua tunc temporis omnes fere 
homines laborabant.

Nimis Lucianus erat callidus, nimis 
mente acutus nec poterat quiete cum tot 
deis deabusque in caelo, in terris, in in-
feris habitare, ideo omnes fabulas et an-
tiquorum mithos impie illudet, eclecti- 
cam. ut ajunt, sententiam amplectens 
quin veram doctrinam assequi conetur, 
quippe qui plausus tantum et populi de-
lectationem in mente habuerit.

Hispanica Dni. Ant. Tovar translatio 
optima est; Quaedam tantum, eaque 
minima —typographis quandoque tr i-
buenda—, desiderantur

M. R a m o s , C. M. F.

M. N i e d e r m a n n . — A u l u l a r i a ,  M e n a e c h -
n i l ,  M o s t e l l a r i a  (T. Maecius Plautus').
Editiones Helveticae, 1946.

Quantum voluptatis et oblectamenti 
classicos scriptores legentibus optima 
quaeque et accurata textuum editio af-
ferat, hoc opusculum probat, in quo tres 
illae Plautinae fabulae a Dre. M. Nie-
dermann,  philologicarum rerum claris-
simo auctore, adumbrantur quam pluri-
mis et utilibus notulis non modo ad 
primigenium textum stabiliendum ve-
rum ad metricam etiam ac Plauti ser-
monem pertinentibus.

Opus igitur nostris PALAESTRAE lecto-
ribus magnopere commendamus,  qui 
cum assidua manu hoc pulchrum «edi-
tionum Helveticarum» evolverint volu-
men, magni nec immerito habebunt. 

M arianus  Mo l i n a , C. M. F.
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PALAESTRA EXERCITATORI A

Salue Pater!
O  P ater  nos tr i  bone , q u i  supern is  

sedibus caeli resides bea tus , 

me tu a s  S a p p h u s  t r ib u a t  referre  

carm ine  laudes.

TJirginis du lc i s tudio  p eru s tu s  

g lor ia s  ejus celebrare C ord is  

ardet et f la m m is  a n im a s  am oris  

urere M a t r i s .

F erv id u s  C la re t  s t im u lis  am o ris  

ra p tu s ,  in f la m m a s  B a r a th r i  cadentem  

c la m a t:  « in fe l ix ,  r ig idas  A v e r n i  

effuge p o e n a s !»

S p ir i tu  d u d u s  S u per i ,  M a r ia e  

C ord is  a d  laudem , re ligare  corda  

v in cu lo  f r a t r u m  m e d i ta tu r  igne  

M a t r i s  a d u s ta .

P o n t i fe x  m ag n u s  D o m in i  sacra tus  

igne d iv in i  decoris v o r a tu r ,  

a lte r  et P aulus:  «ca r i ta te  C h r is t i  

u rg e o r», in q u i t .

Perfido fu s u m  g la d io  cruorem  

obtinet C hris to  p ius  im m olare ,  

corpori ta n d e m  m em o ra tq u e  f ix a  

s t ig m a ta  J e s u .

In teger C la re t  popu lo s  R egentem  

lucis exemplo regit, et caduco  

de throno , caeli j u v a t  a d  perennem  

scandere sedem.

Exsu lis  dire r en u i t  qu ie tem  

corpori tellus; ta m en  a d v o c a t i  

sp ir i tu m  caelum  recrea t superni  

pace t r iu m p h i .

O  D ei cu ltor  G en i tr ic is  a rdens!  

im piger  n u n t i  D o m in i  a tq u e  m a r t y r !  

nobilis  Praesul, p o p u l iq u e  p a s to r  

sedule! S a lv e !

Navis invicta
N o c te  qua  te r ra m ,  tenebris a v e m u s  

v e la t  obscuris , to n i tru q u e  caelum  

co m m o ve t ,  n a v i s  m are  f lu c tu o su m  

t r a n s m e a t  a u d a x .

F luc tibus  p o n t i  q u a t i t u r  fu re n t is ,  

tu rb id is  ven t is  a g i ta tu r  ira ,  

et p l u u n t  nubes r a p id iq u e  f la m m t  

fu lm in i s  a rd e n t .

O  r a t i s ; q u a e n a m  m ise ra m  p er  a l tu m  

sors tu l i t  p o n tu m ? celer h a u d  p era u d is  

quo modo v e n tu s  m a r is  in  p r o fu n d u m  

mergere certet?

N o n n e  te fa u ces  r e tra h e n t  opacae  

g u rg i t i s  p o r tu m ,  neque pertimesces  

dedecus c lad is  p a v id e  sub hoste  

ducere v i  li?

C u r  sed a f fec tu s  t ib i  p ro v id ere  

c o n c i ta t?  'Oinces! S u p e r i  merebis  

la u re a m  certe, r ig idae  perac to  

tem pore  p u g n a e .

O  ra tis ,  v in ces ! J u v a t  Ipse C hr is tu s ,  

tu ta  procedes m ed ias per undas ,  

pone m oerorem ; j u v a t  et M a r i a  

lu m in e  g r a to .

O  M a  ris s te l la , p ro b à  n a v ig a n t i ,  

a d  ra t im  v e r ta s  oculos ben igna ,

T u  pie, J e s u  bone, deprecantis  

suscipe v o tu m !

L . M a r c o s , C. M. F.
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CURIOSA ET JO C O SA

EPIGRAMMATA
249. -  FACETE-

—Quam sumus abnormes! — Numero,  dilecte, loquaris 
unius. — Vere!, quam puto te esse rudem!

250.  —  A SARTORE'
— Unde venis adeo ruber? —A sartore scelesto.

Insudare mihi, crede, necesse fuit 
ut nummos vellet sancitos sumere. — Cumam?

— P r o h  p udo r! ,  a r d e b a t  p e r f id us  ille m a g is .

251. -  TENAX MEMORIAE VIR
— Hac in caupona quondam convenimus ambo.

— Noscis me? — Minime, sed mihi nota probe
est toga qua tegeris. — Scito tunc temporis illam 
deesse mihi. — Quoniam tunc erat illa mihi.

252. -  INTER CALVOS
— Cur sine pileolo, cum tantum frigeat aether?

— Praesidio frigus dicitur esse comis.

253. -  SORDIDE
— Comminuens olim nucleum Rufillus avarus,

sensit se dentem comminuisse sibi.
Palluit infelix, totoque perhorruit ore.

m e m b r a q u e  so l l ic i t i  c o n t r e m u e r e  viri.
At subito, placide: — Non hunc, ait, aere coemi! 

credideram fictum comminuisse mihi!

254. -  INTER PHILOSOPHOS
— Res mihi perspecta est animum, tabentibus annis,

migrari: quare qui fuit ante fera 
obtinet humanam sortem. — Te jure beatum!

— Cur? — Quia post mortem te fore credo virum.

255. -  LUCRI STUDIOSUS
— Q u a n t i  p r a n d e t u r ?  — P e s e t i s  q u i n q u e ,  t r i b u s q u e

c e n a b i s  — S u b e a t  c e n a ,  p u e l l a ,  m ih i .

256 -  LICITANS CUM MEDICO
— j u r e  q u i d  e p re t i o ,  d o c t o r ,  d e d u c e r e  p o ss i s .

S c i t o  m e u m  s p o n s u m  m u l t i p l i c a s s e  lu em .

Is id o r u s  Ma u i .e ó n . C. M. F.

257. --------------».-------------------------- ----------------

D. T i b u r t i u s  Bi .  Biu l  V i t a n s  

Lor ic ae

O rd i n a t i l i !  d i s p o s i t a  h u j u s  c h a r t u l a e  s ig n a  m a n i f e s t a r i a  (d ir e c c ió n ) ,  s c r i p t o r i s  
c la ss ic i  r o m a n i  e j u s q u e  n o b i l i s s i m i  l ibri  n o m i n a  effinges.

R o m a n i c u s  e t  P al aest ricus
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